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ВОВЕД И КОНТЕКСТ

Пристапен и инклузивен туризам во заштитени природни подрачја

Како што е наведено во Конвенцијата на ОН за правата на лицата со попреченост, „Попреченоста не
е интристична карактеристика на поединецот, туку негативен и варијабилен резултат на
интеракцијата помеѓу личноста, со неговите или нејзините физички, ментални, интелектуални,
релациони или сензорни карактеристики и бариерите, материјални или нематеријални, поставени
од контекстите во кои тој или таа живее“. Ова основно разбирање нагласува една клучна вистина:
контекстот е променливата што ја одредува тешкотијата. Кога ќе се отстранат бариерите, учеството
станува возможно и се појавуваат можности за значајно ангажирање.
Пристапниот и инклузивен туризам гарантира дека секој може целосно да учествува во
патувањата и активностите за одмор. Овој пристап не само што ги исполнува етичките и
законските одговорности, туку и ја поттикнува социјалната еднаквост и го збогатува туристичкото
искуство за сите. Сепак, не се подготвени сите туристички локации во овој поглед. На пример,
природните области честопати претставуваат предизвик поради нивните нерамни терени и
традиционалниот дизајн; Затоа, пристапниот туризам во природата вклучува иновативни решенија
за да се направат овие простори пристапни и пријатни за посетителите со физички, сетилни или
когнитивни пречки. Сепак, поради недостаток на инвестиции и вложување тие често немаат
погодна инфраструктура за да гарантираат дека туристичките активности се достапни за сите.
Водичите во природа и туристичките оператори исто така играат клучна улога во премостувањето
на јазот помеѓу предизвиците за пристапност и инклузивните искуства. Со усвојување на
инклузивни принципи за дизајн, тие обезбедуваат дека патеките, центрите за посетители и
активностите се достапни за сите. Водичите можат да поттикнат значајни врски со приспособување
на интерпретативни методи за задоволување на различни потреби, користење тактилни, визуелни
или аудитивни алатки и обезбедување на приспособени услуги. Операторите, пак, можат да
создадат системска инклузивност преку обука, соработка со засегнатите страни и вградување на
пристапност во дизајнот на услугите и инфраструктурата.
Во овој контекст, проектот DIANA - Развивање на инклузивни и достапни природни области се
појавува како иницијатива насочена кон обезбедување на поголема достапност и инклузивност во
на природните области. Овој проект Еразмус+ (KA210 VET – Проект за партнерства од мал обем во
стручното образование и обука) го спроведуваат три европски организации од Италија, Македонија
и Шпанија и комбинира истражување, ангажман на засегнатите страни и најдобри практики за да
создаде сеопфатна рамка за инклузивен туризмот. Една од главните активности на проектот DIANA
е развојот на пакет алатки за обука дизајниран да ги поткрепи водичите, операторите и менаџерите
на парковите со вештини и знаења за да обезбедат достапни туристички искуства. Комплетот со
алатки вклучува акциони стратегии и практични алатки за решавање на физичката, когнитивната и
сензорната пристапност, усогласувајќи се со принципите на одржливост и универзален дизајн.
Овој комплет алатки за обука е дизајниран имајќи ја предвид разновидноста, овозможувајќи и
целосна и сегментирана употреба. Секој модул е ​​развиен како самостојна тема за обука,
овозможувајќи им на корисниците да изберат и имплементираат специфична содржина
најрелевантна за нивните потреби. Без разлика дали се користи во целост за сеопфатен пристап
кон пристапниот и инклузивен туризам во природни области или се користи поединечно за
решавање на специфични недостатоци или цели за обука, приборот со алатки нуди флексибилност
и практичност за различни контексти и публика. Оваа модуларна структура обезбедува комплетот
со алатки беспрекорно да се прилагодува на различни образовни, оперативни и организациски
поставки.
Преку својот фокус на обука и иновации, проектот DIANA ја нагласува важноста на колективната
акција за трансформирање на природниот туризам во инклузивен сектор. Овој пакет со алатки не е
само ресурс; тоа е повик за туристичката индустрија да ја прифати пристапноста како основна
вредност, осигурувајќи дека секој има можност да се поврзе со природата по свои услови.

http://www.dianaerasmus.eu/
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Основни цели на комплетот со алатки

Разбирање на Пристапноста и Инклузивноста: Зголемување на свеста за важноста на

пристапниот туризам во природните области и осигурување дека водичите, тур-операторите и

другите учесници ги разбираат потребите на луѓето со физички, когнитивни и сензорни

попречености.

1.

Развивање вештини за пристапен инклузивен туризам: Опремување на водичите во природа,

толкувачите на наследство, туристичките оператори и менаџерите на парковите со знаење и

практични вештини потребни за да се испорачаат инклузивни туристички искуства.

2.

Спроведување на пристапна инфраструктура и услуги: Обезбедување на активни стратегии

за подобрување на физичката, когнитивната и сензорната пристапност на природните средини и

услуги.

3.

Промовирање на одржливост и соработка: Осигурување дека подобрувањата на

пристапноста се усогласени со целите за одржливост и поттикнување на соработката помеѓу

засегнатите страни, вклучувајќи ги локалните заедници, организациите на лица со попреченост

и организации за животна средина.

4.
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МОДУЛИ ЗА ОБУКА

ВТОР ДЕЛ - ПРИСТАПНОСТ И ИКЛУЗИВНОСТ НА ДЕЛО: КЛУЧНИ АЛАТКИ
ПОДГОТВЕНИ ЗА ПРИМЕНА ВО ПРАКТИКА

Модул 5: Комуникациски и услужни вештини за инклузивен туризам

Summary
The goal of this module is to equip participants with the skills and knowledge needed to communicate

effectively with people of diverse abilities, promoting inclusive tourism. Participants will learn the

importance of adopting clear and respectful communication practices, explore assistive technologies that

facilitate access to information, and gain practical skills through exercises based on real-world scenarios.

The module covers the use of Augmentative and Alternative Communication (AAC) tools, such as

electronic communicators and text-to-speech apps, as well as technologies for visual and vibration

signaling for people with sensory disabilities. It also addresses methods for supporting individuals with

cognitive disabilities, such as using support apps and visual materials, along with managing adaptive

equipment like the Joëlette. 

Through practical simulations, participants will have the opportunity to practice interacting with visitors

using these technologies, enhancing their skills in guiding and assisting during outdoor tourism activities.

5.1 Introduction to Communication and Service Skills for Inclusive Tourism

Inclusive Tourism: What is it?
Сржта на инклузивниот туризам не лежи само во отстранувањето на физичките бариери, туку и во

усвојувањето на комуникациски практики и технологии кои ја олеснуваат интеракцијата и

пристапот до информации. Ова значи дека туристите со различни потреби треба лесно да добиваат

информации, без разлика дали преку достапни веб-страни, толкување на знаковен јазик, аудио

описи или апликации кои се лесни за употреба. Тоа, исто така, вклучува усвојување на начин на

размислување што ја нагласува еднаквоста и почитувањето на различностите, поттикнувајќи

средини каде што секој се чувствува добредојден и ценет.

Подеднакво важна е улогата на водичите и туристичките професионалци во промовирањето на

инклузивноста преку јазикот. Тие мора да користат терминологија која избегнува стереотипи или

негативни конотации. На пример, избегнувањето одредени термини како „инвалид“ или „страдање

од“ попреченост - може да помогне да се спречи овековечувањето на штетни и застарени ставови.

Наместо тоа, важно е да се користи јазик кој се фокусира на нивните способности наместо

попречености. Исто така, треба да се стави лицето на прво место на пример, „лице со попреченост“

за да се нагласи хуманоста на поединците и избегне објективизација.

Во овој контекст, водичите треба да внимаваат да избегнуваат јазик што е сожалувачки или

претерано сочувствителен, што може ненамерно да создаде чувства на непријатност или немоќ. На

пример, наместо да кажете: „Многу ми е жал што мора да се справувате со ова“, подобро е да се

фокусирате на позитивни и поттикнувачки фрази, како на пример „Мило ми е што имаме решенија
за да ви го направиме ова достапно“. Со усвојување на инклузивен јазик, водичите можат да

придонесат за создавање туристичко искуство кое ги цени сите посетители како еднакви учесници

во искуството, правејќи ги да се чувствуваат моќно, почитувано и достоинствено.



Дополнително, водичите треба да бидат обучени да бидат чувствителни на различните потреби на
нивните посетители, осигурувајќи дека јазикот што се користи е секогаш со почит, неутрален и
хуман.

5.2 Најдобри практики за јасна комуникација со почит со лицата со посебни потреби 
Асистивни технологии и алатки за достапен туризам

Покажувачи со очи: Покажувачите со очи се уреди кои им овозможуваат на луѓето со
попречености да комуницираат со околината користејќи движења на очите. Овие алатки,
поврзани со компјутер или таблет, им овозможуваат на луѓето да избираат зборови или слики
на екранот кои потоа се вокализираат со синкронизирач на говор. За водичите познавањето на
овие алатки им овозможува да ја олеснат комуникацијата за време на активности на отворено,
како што се давање упатства или одговарање на барања.

1.

Електронски комуникатори: Овие уреди, рачни или интегрирани во паметни телефони и
таблети, овозможуваат комуникација преку избор на слики, зборови или симболи кои се
вокализираат со синтетизиран глас. Некои посетители може да користат такви алатки за да ги
изразат преференциите или потребите за време на планинарењето. Водичите треба да бидат
способни да ги препознаат и да комуницираат со. овие уреди, обезбедувајќи време за употреба
и одговарање на јасен и разбирлив начин.

2.

Технологии на вибрации и светлосни сигнали: За луѓе кои се глуви или наглуви, некои уреди
може да испуштаат светлосни сигнали или вибрации за да комуницираат важни настани, како
што е почетокот на објаснувањето или потребата за одмор. Интегрирањето на овие уреди во
активности на отворено гарантира дека учесниците со сензорни попречености секогаш се
свесни за предупредувањата или упатствата од водичите.

3.

LIS: Знаковниот јазик е визуелна форма на комуникација со помош на гестови на рацете, изрази
на лицето и движења на телото за да се пренесе значењето. Тој првенствено се користи од лица
кои се глуви и наглуви, но и од други лица за инклузивна комуникација. Секоја земја често има
свој знаковен јазик (на пр., американски знаковен јазик - ASL, италијански знаковен јазик LIS)).
Иако сите водичи не се обучени за знаковен јазик, познавањето на основните знаци за насоки
како што се „добредојде“, „помош“ и „внимание“ може значително да го подобри искуството на
посетителите. За време на турите, корисно е да имате визуелни материјали или помагала како
што се водичи за знаковен јазик, и ако е можно, планирајте да користите преведувачи за
посложени настани или приспособени тури.

4.

Брајово писмо и тактилни технологии: Брајовото писмо е тактилен систем за пишување и
читање што го користат луѓе кои се слепи или со оштетен вид. На тури, мапи или информативни
картички кои содржат Брајово писмо може да го направат искуството подостапно.
Дополнително, уредите како што се електронските бастуни или апликациите за асистирана
навигација за лицата кои се слепи, кои даваат тактилни или гласни повратни информации, се
незаменливи алатки кои треба да се знаат и да се имплементираат за да се обезбеди безбедна
и употреблива рута.

5.

Роботите-водичи: се уреди кои им помагаат на луѓето со оштетен вид самостојно да следат
рути. Овие роботи обезбедуваат аудио или тактилни насоки и им помагаат на учесниците
безбедно да се движат по пешачките патеки. За секој водич корисно е да се знае како
функционираат овие алатки и како да се интегрираат во особено предизвикувачки патеки или
нерамен терен.

6.

Аугументативна и алтернативна комуникација (AAC): се однесува на збир на техники, методи
и алатки кои се користат за поддршка или замена на вербалната комуникација за поединци со
тешкотии во говорот или јазикот. Во контекст на инклузивниот туризам, AAC игра клучна улога
во отстранувањето на комуникациските бариери и обезбедувањето дека сите посетители, без
оглед на нивните вербални или когнитивни способности, можат целосно да учествуваат и да
уживаат во нивните патни искуства. Ова поглавје ја истражува улогата на AAC во туризмот,
различните достапни алатки и најдобрите практики за ефективно користење на AAC во овој
контекст.

7.

Аугументативна комуникација: Ова вклучува методи кои го поддржуваат или подобруваат
постоечкиот говор на една личност. 
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Примерите вклучуваат симболи со слики, табли за комуникација или уреди за генерирање говор
(SGD) кои помагаат да се подобри вербалната комуникација.

Алтернативна комуникација:  Ова се однесува на методите што се користат кога вербалната
комуникација е целосно заменета со други средства, како што се електронски уреди кои
произведуваат говор или системи базирани на симболи или слики.

Алатките AAC можат да бидат или ниско-технолошки (на пр., системи базирани на хартија) или
високотехнолошки (на пр., дигитални уреди и апликации).

Контекст во рамки на туризмот
Во туризмот, сите овие алатки се од суштинско значење за осигурување дека луѓето со говорни,
когнитивни или други пречки во комуникацијата можат да пристапат до информации, да
комуницираат со персоналот и да уживаат во искуството исто како и секој друг. Ова им помага на
посетителите да:

Побараат информации
Побараат помош: посетителите со комуникациски предизвици може да побараат помош за
навигацијата, транспортот или какви било потешкотии со кои ќе се сретнат за време на нивната
посета.
Да ги изразат преференциите: им овозможува на поединците да ги соопштат своите
преференци, како што се ограничувањата во исхраната, потребите за мобилност или
специфичните избори за активност.
Обебзедува повратна информација: им овозможува на корисниците да ги споделат своите
искуства или да даваат повратни информации за добиените услуги.

Овие алатки помагаат да се минимизира фрустрацијата и да се подобри удобноста и автономијата
на посетителите, создавајќи поинклузивна и достапна средина.

Најдобри практики за користење алатки за комуникација во туризмот
За осигурување дека туристите со пречки во комуникацијата можат ефективно да ги користат
алатките, туристичките провајдери треба да ги следат овие најдобри практики:

Обука на персоналот: Туристичките професионалци (водичи, рецепционери, тур-оператори)
треба да бидат обучени за тоа како да користат алатки и ефективно да комуницираат со
поединците кои ги користат. Познавањето на основните методи гарантира дека услугата е со
почит, инклузивна и прифатлива.
Обезедување на алатки: обезбедување на табли со слики, апликации за комуникација или
уреди за генерирање говор на клучните туристички локации, како што се информативните
центри, хотелите или почетните точки на турата. Ова обезбедува пристапност за оние на кои им
се потребни.
Прилагодување на комуникацијата: алатките треба да бидат прилагодливи за да ги задоволат
специфичните потреби на поединците. Туристите може да донесат свои уреди, така што
давателите на туризам треба да се погрижат нивните системи да се компатибилни со широк
спектар на уреди и методи.
Пристапна комуникација: информациите и знаците треба да бидат јасни и достапни, користејќи
симболи, големи фонтови и визуелни претстави. На пример, музеите или другите туристички
локалитети можат да прикажуваат знаци кои вклучуваат текст и симболи за да им ја олеснат
навигацијата на корисниците.
Трпеливост и флексибилност: при комуникација со туристите, важно е да бидете трпеливи и
флексибилни. Одвојте време да слушате и бидете отворени за различни методи на
комуникација за да обебзбедите позитивно искуство.

Комуницирање со почит во пристапниот туризам
Ефективната комуникација е камен-темелник за создавање инклузивни средини, особено во
туризмот, каде што интеракциите со луѓе со различни способности се вообичаени. Обезбедувањето
јасна комуникација со почит со лицата со попреченост бара не само разгледување на јазикот, туку
и на тонот, ставот и пристапот. Следните најдобри практики нудат насоки за тоа како да се
комуницира ефективно и со почит со лицата со попреченост, поттикнувајќи средина на достоинство,
разбирање и инклузивност.
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6. Обрнете внимание на невербалната комуникација
Невербалната комуникација е од клучно значење при интеракција со лицата со попреченост,
особено со оние со оштетен слух, вид или когнитивни нарушувања. На пример, ако зборувате со
некој што има оштетен слух, проверете дали сте свртени кон него, зборувајте јасно и користете
гестови или писмена комуникација доколку е потребно. Избегнувајте покривање на устата, што
може да го попречи читањето од усни.

1.Користете јазик кој на прво место ја става личноста 
"Личноста на прво место" јазикот е клучен принцип во комуникацијата со почит, нагласувајќи ја
личноста пред нивната состојба или попреченост. Овој јазичен избор нагласува дека попреченоста
е само еден аспект од идентитетот на една личност, а не нивната дефинирачка карактеристика. 
На пример:

 Избегнувајте: „Хендикепирано лице“ или „Слепо лице“.
Употреба: „Лице со попреченост“ или „Лице кое е слепо“.

Оваа суптилна промена во јазикот изразува почит со тоа што прво се фокусира на поединецот и
неговата човечност.

2.Бидете јасни и едноставни, но не и снисходливи
Иако е важно да се осигурате дека комуникацијата е јасна и лесна за разбирање, подеднакво е
важно јазикот да не се поедноставува на патронизирачки начин. Лицата со попреченост, како и сите
поединци, заслужуваат да бидат третирани достоинствено и еднакво. На пример, кога зборувате со
некој кој има когнитивна попреченост или попреченост во учењето, користете едноставен, директен
јазик, но не се поставуавајте порковителски или патронизирачки. Прашајте дали им треба
појаснување, но не претпоставувајте дека не можат да разберат.

3. Почитувајте го личниот простор и границите
Кога комуницирате со некој со попреченост, внимавајте на неговиот личен простор и нивото на
удобност. Ова е особено важно кога работите со луѓе кои имаат проблеми со мобилноста или
физички инвалидитет. Никогаш не преместувајте нечиј уред за мобилност (инвалидска количка,
бастун, итн.) без претходно да прашате и секогаш зборувајте директно со лицето наместо со
придружникот, освен ако лицето не навести поинаку.

4. Понудете помош, но немојте да претпоставувате дека е потребна 
Важно е да се понуди помош кога е соодветно, но никогаш не претпоставувајте дека на некој со
попреченост му е потребна помош. Луѓето со попреченост често претпочитаат да ги прават работите
независно кога се во можност. Ако сметате дека помошта е неопходна, прашајте учтиво дали би
сакале помош и почитувајте го нивниот одговор. На пример:

 Понудете: „Можам ли да ви помогнам со тоа?“
 Ако одбијат, кажете „Во ред, ако ви треба нешто, слободно прашајте“.

5. Избегнувајте аблеистички јазик и ставови 
Аблеистички јазик е секој јазик што ги обезвреднува или стигматизира лицата со попреченост. Ова
може да вклучува термини како што се „инвалид“, „хендикепиран“, „жртва на“ или „страда од“
попреченост. Наместо тоа, користете термини кои се неутрални и афирмирачки, како што се „лице
со попреченост“ или „поединец со попреченост во мобилноста“. Дополнително, избегнувајте
термини што подразбираат сожалување или сочувство, што може да ги натера луѓето да се
чувствуваат непријатно или инфантилизирано.

Избегнувајте: „Жално“ или „Мора да ви е многу тешко“.
 Користете: „Се восхитувам на вашата независност“ или „Одлично е што добро се снаоѓате“.

Избегнувајќи го аблистичкиот јазик, поттикнувате средина каде што луѓето со попреченост се
гледаат како способни и еднакви со сите други.
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5.2 Вежби: сценарија за вежбање комуникација со различни групи.

a. Вежби: сценарија за вежбање комуникација со различни групи.

Сценарио 1: Интеракција со електронски комуникатор Симулација на ситуација во која
посетителот користи електронски комуникатор за да побара помош долж патеката. Водичот
практикува соодветни и инклузивни одговори, обезбедувајќи информации за карактеристиките на
патеката и можните алтернативи.
Сценарио 2: Водење посетител во Joëlette Вежбајте да возите учесник на Joëlette по патека за
пешачење. Практиката вклучува како правилно да се балансира столот, да се справи со пречките и
да се координира комуникацијата со посетителот.

Ако комуницирате со некој со оштетен вид, вербално опишете ја околината и сите важни детали. На
пример, кажете: „Влезот е лево“ или „Има стол веднаш пред вас“.

7. Избегнувајте прекумерно извинување
Иако е важно да се признае присуството на предизвици за пристапност, прекумерното извинување
за нечија попреченост или ограничувањата на околината може да создаде непријатност или
чувство на инфериорност. Наместо тоа, фокусирајте се на решенија и што може да се направи за да
се обезбеди позитивно искуство. На пример, ако има бариери за пристапност, наместо да кажете:
„Многу ми е жал за непријатностите“, кажете: „Работевме напорно за да го направиме овој простор
достапен и тука сме да ви помогнеме колку што можеме”. 

8.Бидете трпеливи и дозволете дополнително време за комуникација
На лицата со одредени попречености, како што се оние со оштетен говор или когнитивни
попречености, можеби ќе им треба повеќе време да се изразат. Важно е да бидете трпеливи и да
им дадете доволно време за комуникација. Избегнувајте прекинување, завршување на нивните
реченици или брзање со разговорот. Едноставно бидете внимателни и дајте им простор да
зборуваат со свое темпо.

9. Почитувајте ја автономијата и независноста
Многу лица со попреченост ја ценат својата независност и автономија. Кога комуницирате со нив,
секогаш покажувајте почит кон нивната способност да донесуваат одлуки за сопствените искуства.
Никогаш не претпоставувајте дека лицето со попреченост не може да носи одлуки за себе, ниту
треба да зборувате со него како да му треба постојан надзор или водство. Понудете избор каде што
е можно и почитувајте ги нивните одлуки, дури и ако тие се разликуваат од она што може да го
очекувате.

10. Поттикнувајте отворен дијалог и повратни информации
Создавањето инклузивна средина значи и да се биде отворен за повратни информации. Охрабрете
ги посетителите или гостите со попреченост да ги соопштат своите преференции, потреби или
грижи за тоа како се третираат. Овој дијалог помага да се создаде попријатен простор и ви
овозможува да ги подобрите вашите комуникациски практики со текот на времето. Ако некој
посочи дека одреден пристап или збор е навредлив, бидете приемчиви и спремни да научите од
тие повратни информации.

11. Промовирајте позитивни ставови кон попреченоста
Една од најмоќните алатки за создавање инклузивна средина е поттикнувањето позитивни ставови
кон попреченоста. Користете јазик и дејства што ги нагласуваат способностите, а не
ограничувањата на лицата со попреченост. Охрабрете атмосфера каде што сите посетители се
чувствуваат добредојдени, ценети и охрабрени целосно да се вклучат во искуствата, без оглед на
нивните способности.



Сценарио 3: Помош на посетител со когнитивни попречености Вежбајте како да комуницирате со
група која вклучува луѓе со когнитивни попречености, користејќи апликации за поддршка и
визуелни материјали за поедноставување на информациите за планинарењето.

Дебрифинг и повратни информации По секоја вежба, разговарајте како група за ефективноста на
употребените алатки и техники.

b. Сценарио 1: Интеракција со електронски комуникатор
Симулација на ситуација во која посетителот користи електронски комуникатор за да побара
помош за време на одењето по патеката. Водичот практикува соодветни и инклузивни одговори,
обезбедувајќи информации за карактеристиките на патеката и можните алтернативи. Цели на
вежбата. Развијте практични вештини во интеракција со луѓе кои користат помошни алатки за
комуникација, како што се електронски комуникатори (уреди за зголемена и алтернативна
комуникација (AAC device).

Водичот и посетителот јасно да се разбираат и покрај употребата на помошен уред.
Обезбедете информации за карактеристиките на патеката, достапните опции и алтернативите на
јасен и инклузивен начин.

Алатки:

Електронски комуникатор: рачен уред кој му овозможува на лицето да избира претходно
поставени фрази или да составува пораки за да изрази потреби или барања. Тоа може да биде
таблет или специјален уред за помошна комуникација.

Мапа: Карта на пешачката патека со индикации за наклони, какви било бариери, точки на интерес и
достапни алтернативи.

Картички за визуелна поддршка:  за подобрување на комуникацијата, може да се користат
визуелни картички што ги претставуваат критичните точки на патеката (на пр., наклони, места за
одмор).

Фази на вежбата:
Запознавање на електронскиот комуникатор:

Пред да започнете, објаснете накратко како работи електронскиот комуникатор. Тоа може да
биде уред кој зборува за личноста или систем кој користи симболи или слики за составување
реченици.
Приспособување на пораките: Симулирајте ја конфигурацијата на уредот, со поставување
вообичаени пораки што посетителот може да ги користи за време на екскурзија (на пр. „Ми
треба пауза“, „Што е следно?“, „Колку е долго?)
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Симулирана интеракција:

Симулација на барање за помош: Посетителот, кој може да биде учесник или симулант, го користи
комуникаторот за да побара информации за рутата, како на пример „Колку е тешка оваа патека?“
или "Дали има место под сенка во текот на патеката?"

Одговор на водичот: Водичот одговара на јасен и концизен начин, прилагодувајќи се на темпото на
комуникација на посетителот. Бидете трпеливи, дајте му време на лицето да избере и испрати
пораки и користете едноставни реченици за да бидете сигурни дека пораката е разбрана.



Употреба на визуелни картички или поедноставени мапи: за понатамошна поддршка на
комуникацијата, водичот може да користи мапи на маршрути со визуелни симболи или слики, јасно
означувајќи ги релевантните области како што се важните места или тешкотиите на теренот

Адаптација на јазикот и темпото:

Прилагодете го темпото: Водичот треба да знае дека користењето на електронски комуникатор
може да потрае подолго од традиционалната вербална комуникација. Важно е да се задржи
трпелив став, без да се брза посетителот и да се провери дали се одговорени сите прашања.

Појаснувања во случај на сомнеж: Ако водичот не ја разбира пораката или има потреба од
дополнително појаснување, може да поставува прашања како што се: „Можете ли да повторите?“ ,
или „Сакате ли да знаете повеќе за овој дел од рутата?“.

Одговарање на конкретни барања: 

Информации за пристапност: посетителот може да побара детали за пристапноста на рутата.
Водичот треба да биде подготвен да обезбеди детални информации за наклоните, пречките,
условите на теренот и полесните или достапни алтернативи.

Предлагање алтернативи: ако стандардната рута претставува потешкотија за посетителот, водичот
може да го користи комуникаторот за да предложи алтернативни правци. На пример, прикажување
порамна патека или блиско место за одмор на картата.

Одговор на потреби кои ќе произлезат: ако посетителот го користи комуникаторот за да
искомуницира итна потреба, како што е „Ми треба пауза“, „Не се чувствувам добро“, водичот мора
брзо да одговори и да го увери лицето, веднаш предлагајќи решенија, како да најдете простор за
одмор или да се врати на почетната точка.

Невербална комуникација и визуелна поддршка:

Употреба на невербален јазик: Водичот треба да внимава на невербалните сигнали од посетителот,
како изрази на лицето или движења на телото, што може да укаже на непријатност или потреба за
дополнителни информации. Понекогаш, лицето може да користи комбинации на невербална
комуникација и комуникатор.
Интеграција на визуелни материјали: за да му помогне на посетителот подобро да ја разбере
рутата, водичот може да користи слики или икони кои ја претставуваат патеката и нејзините
карактеристики, како што се потешките делови или панорамските точки.

 
Технички проблеми: 

Симулација на дефект на уредот: Една корисна вежба може да биде симулирање на дефект на
електронскиот комуникатор. Водичот учи да управува со ситуацијата преку комуникација преку
алтернативни методи (како што се користење слики, гестови или други форми на помошна
комуникација).
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Резервни решенија: Покажете како можете да се прилагодите на итни ситуации, предлагајќи
решенија како што се користење хартиена верзија на комуникацијата или помагање на посетителот
да користи гестови за да ги изрази основните барања.

Вклучување на посетителите: 
Поттикнете ја автономијата: Дури и ако посетителот користи електронски комуникатор, важно е
водичот активно да го вклучи во одлучувањето за рутата по која ќе се движи, овозможувајќи му да
ги изрази своите преференции.

Континуиран фидбек: Водичот може постојано да бара повратна информација од посетителот за
искуството, користејќи однапред поставени фрази во комуникаторот (на пр. „Дали е сè во ред?“ или
„Дали сакате да го продолжите патувањето?“).

c. Сценарио 2: Носење на посетител во Joëlette

Цели на вежбата:

Научете како правилно да ракувате со Joëlettе столче со едно тркало дизајнирано за превоз на луѓе
со намалена подвижност на груб терен.

Развијте ја способноста за ефективно и самоуверено комуницирање со посетителот.

Работете со членовите на тимот за да обезбедите безбедност и удобност

Алатки:
Joëlette 
Безбедносни уреди (ремени, рачки)
Радио или други комуникациски уреди за одржување контакт со остатокот од групата.

Фази на вежбата:

Вовед во користење на Joëlette:

Структура и функционалност: Детално објаснување за Joëlette, кој се состои од столче со едно
тркало со предни и задни рачки за двајца придружници. Покажете како се монтираат,
прилагодуваат и користат безбедносните уреди (ремени, сопирачки итн.).

Улогата на придружниците: Едниот води од напред, одржувајќи рамнотежа и насока, додека другиот
обезбедува стабилност и буткање одзади.

Тест за балансирање: 

Пред да започнете со вистинското искачување, важно е да направите неколку тестови на рамно тло
за да се запознаете со рамнотежата на столот.

Секој член на тимот ги пробува различните позиции: напред (за возење) и назад (за туркање и
балансирање).
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Надминување на пречките:

Карпи, корења и падини: Справете се со различни препреки, како што се камења или корени од

дрвја. Предниот водич ја покажува најдобрата рута, додека задниот водич помага да се

стабилизира Joëlette столот.

Континуирана комуникација: Добрата комуникација помеѓу придружниците и посетителот е од

суштинско значење во оваа фаза. Придружниците мора да го информираат посетителот за секоја
пречка, одржувајќи смирувачки тон.

Техники за кревање и спуштање: во ситуации на стрмно спуштање или искачување, и двајцата

придружници можеби ќе треба да го подигнат столот. Практикувањето на овој маневар е од

суштинско значење за да се осигура дека се изведува безбедно и без прекумерен напор.

Координација со посетителот:

Посетителот мора да се чувствува удобно и вклучено. Неговите преференции и потреби секогаш

треба да бидат во центарот на комуникацијата.

Повратни информации од посетителите: Соберете повратни информации за удобноста и направете

прилагодувања, како што се менување на положбата или темпото

Групна соработка:
Тимот исто така мора да се координира со другите учесници за време на патувањето. Ова вклучува

запирање за моменти на одмор, комуникација со другите членови на екскурзијата и земање

предвид на остатокот од групата.

Менаџирање на непредвидени ситуации:

Симулирајте неочекувани ситуации, како што се лошо време или блокиран пат, за да ги научите

придружните лица да реагираат брзо, обезбедувајќи ја безбедноста на посетителот.

d. Сценарио 3: Помош на посетител со когнитивни попречености

Цели:

Поедноставете ги информациите за екскурзијата со тоа што ќе ги направите попристапни преку

апликации за поддршка, слики и други визуелни материјали.

Вежба:
oКористење на апликации за поддршка: експериментирајте со апликации кои помагаат во

управувањето со групи со когнитивни попречености, како што се поедноставени интерактивни

мапи, визуелни или аудио потсетници.

oВизуелни материјали: Обезбедете јасни и разбирливи слики за да ја објасните рутата и

активностите. Користете едноставни знаци за да ги означите фазите.
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oКомуникација: Научете да користите едноставен јазик, избегнувајќи сложени изрази или
неразбирлив јазик. Правете чести паузи и проверете дали посетителот ги разбрал
информациите.
oВнимавајте на емоциите: Посветете особено внимание на емоционалната благосостојба на
посетителот, внимавајќи тој да се чувствува мирно и безбедно.

Фидбек и дискусија

На крајот од секоја вежба, организирајте дискусија:
Проценка на алатки и техники: секој учесник споделува свои коментари за тоа што
функционирало и што може да се подобри.
Повратни информации од посетителот: Ако е можно, собирајте повратни информации и од
посетителот (или симулаторот) за да добиете директна перспектива за ефективноста на
техниките што се користат.
Предлози за подобрување: Врз основа на повратни информации, разговарајте за нови идеи за
да го направите искуството поинклузивно и да ја подобрите интеракцијата.

Овој пристап овозможува континуирано усовршување на вештините на учесниците, правејќи ги
турите достапни и пријатни за сите посетители.

Заклучок

Ефективната комуникација и употребата на помошни технологии се од суштинско значење за
создавање инклузивно туристичко искуство кое има посетители со различни способности. Со
опремување на туристичките професионалци со вештини за користење алатки за комуникација,
како што се уреди за аугументација, знаковен јазик и апликации за когнитивна поддршка, можеме
да се осигураме дека луѓето со физички, сензорни и когнитивни попречености можат целосно да се
вклучат во активности за туризам на отворено. Практичните вежби и сценаријата од реалниот свет
им помагаат на водичите и давателите на услуги да развијат сигурност и компетентност да им
помогнат на сите посетители, без оглед на нивните потреби.

Преку овие напори, туризмот може да стане попристапен и инклузивен, поттикнувајќи пријатна
средина за секого. Со интегрирање на инклузивни комуникациски практики и адаптивна опрема,
давателите на туризам можат да создадат значајни, пријатни и безбедни искуства за сите,
истовремено промовирајќи поголема свест и разбирање за потребите на лицата со посебни
потреби.
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